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Package contents  

1) Speaker body 2) Speaker legs x 4 
3) Power supply cable 4) Power supply adapter 
5) Protective pads x 4 6) 3.5 mm AUX audio cable 
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Speaker assembly 

1) Place the speaker body on a flat and clean surface. The 
bottom of the speaker must face up. 

2) Screw the legs into the holes in the bottom of the speaker one 
by one. Tighten lightly. 

3) Turn the speaker over and place it on a level surface, so it 
stands on its legs. 
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Description of parts and controls  

The control buttons are located under the top panel, which can 
be moved by turning in both directions up to 170°. 
 
1) Touch button: ON/OFF/TWS 
2) Touch button: Play/Pause 
3) Touch button: Volume down 
4) Touch button: Volume up 
5) Touch button: Equaliser setting 
6) Place for wireless phone charging 
7) USB charging connector (5 V, 2.4 A) 
8) Input for power supply adapter 
9) AUX IN audio input 
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Turning on the device for the first time 

Plug the included charging adapter into the power connector on 
the back of the speaker and then into a 230 V socket. You will 
hear "Intezze On" and the speaker will automatically switch to 
Bluetooth – pairing mode. You will hear "Pairing".  

To turn the device ON/OFF again, just press and hold the ON/OFF 
touch button (1) until you hear "INTEZZE On", or "INTEZZE Off".  

After switching on, the speaker will connect to the last paired 
device or switch to Bluetooth – pairing mode. 

 

Automatic switching to AUX input  

Plug the included audio cable into the AUX input (9) on the back 
of the device. The device will automatically switch to AUX mode, 
and the status LED will light up green. This automatically disables 
Bluetooth mode.  

After disconnecting the cable, the device will return to Bluetooth 
mode, which is also confirmed by the relevant message 
"Bluetooth" or "Pairing". 
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Pairing and listening via Bluetooth 

1) In Bluetooth mode, the device will either connect to an 
already paired device or switch to pairing mode. In this 
case, the blue LED will quickly flash blue. 

2) On your phone, enable pairing in the automatically 
displayed menu, or select available BT devices in the 
Bluetooth settings and search for Intezze VIBE. Confirm 
pairing. 

3) After successful pairing, you will hear "Connected" and the 
status LED will turn blue. 

 
If you are playing music from your phone via Bluetooth, you can 
use the Play/Pause (2) button to pause and resume playback. 

By pressing and holding the Play/Pause button (2) for a long time, 
the paired phone will be disconnected (you will hear 
"Disconnected" and then "Pairing"). It is now possible to 
connect/pair another device (the original device remains paired 
and can be connected again).  
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Equaliser Setting (EQ)  

The EQ button (5) is used to switch between the different 
equaliser modes. By default, after switching on the device, the 
DEFAULT mode is selected without sound equalisation (the 
middle LED is off). 
   

 
   

By quickly pressing the EQ button (5) you activate all sound 
modes in this order: 

POP red LED   “Pop” message 
ROCK green LED   “Rock” message 
MOVIE yellow LED   "Movie" message 
DEFAULT LED off  "Normal" message 
 

Adjusting the volume 

Press the + (4) button to increase the volume of the speaker by 
1 step. 
Press the - (3) button to decrease the volume of the speaker by 
1 step. 

Each time the volume changes, the LED flashes white. 

There are 31 volume steps available. 

When the maximum volume is reached, "Maximum volume" will 
be heard.  7
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Charging through the USB output of the 
speaker 

If the speaker is connected to a 230 V network, the USB output (7) 
on the back of the speaker can be used to charge other devices 
(phones, tablets, etc.). The maximum charging current is 2.4 A 
(5 V). 

Connected devices also charge when the speaker is turned off. 
However, it must be connected to the power supply. 
   

Wireless charging on the top plate  

You can also charge phones and tablets that support wireless 
charging by placing it on the wireless charging symbol on the top 
turning plate of the speaker (6).  

Correct placement of the device being charged and activation of 
the charging process is confirmed by an acoustic signal and the 
charging symbol is displayed on the phone.  

To stop charging, simply remove the phone from the charging 
point at any time. 

Speaker automatic switch-off  

The speaker automatically turns off after 10 minutes of inactivity 
if it is not connected to any device via Bluetooth or the AUX jack 
cable.  

Automatic switch-off is confirmed by the message "INTEZZE Off". 
 

8



EN 

Pairing two speakers – stereo (TWS) 

 

 

 

1) Turn on both paired speakers and quickly press the ON/TWS 
button twice (1) on one of them. The speakers will switch 
into group pairing mode ("Pairing" will be heard and the 
orange LED will start flashing quickly). 

2) Once the speakers are paired, you will hear "Connected" 
and the LED on the main speaker will turn orange. The slave 
speaker will slowly flash orange. 

3) You can exit two speaker pairing mode (TWS) by briefly 
pressing the ON/TWS button (1). You will hear 
"Disconnected”. 

Speakers paired in TWS stereo mode can receive a signal via 
Bluetooth as well as via the jack cable connected to the AUX 
input. The cable must be connected to the main speaker (lit 
orange). AUX connection on the slave speaker (flashing orange) is 
not possible. For listening via Bluetooth, the main speaker must 
also be paired with the phone (see the Pairing chapter). 

Note: You can change the equaliser mode by pressing the EQ 
button (5) on one of the speakers. 
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Caution 

1) The maximum load capacity of the speaker top plate is 5 
kg. A heavier load may damage the speaker. 

2) The speaker is not allowed to be used for seating adults 
or children. 

3) For power supply, use the original power supply included 
in the package. 

4) Do not install the speaker in places exposed to: direct 
sunlight, extreme temperatures, and excessive dust. 
There is a risk of damage to the device or injury. 

5) The speaker is not for use in outdoor areas. It is not 
waterproof and may also be damaged by long-term high 
humidity. 

6) Use a soft, dry cloth to clean the speaker. The use of 
chemicals such as benzine, solvents, detergents, or 
chemical cleaning cloths may cause discolouration or 
deformation of the device. 

7) Do not do anything that could damage the delivered 
power supply: do not place it near heat sources, do not 
bend it excessively or interfere with it in any way, and do 
not place heavy objects on it. 

8) Using a power supply cable with damaged insulation 
where the wire is visible may cause electric shock or fire. 

9) Never disassemble or repair the speaker. 

10) We recommend keeping the original packaging for at 
least 14 days in order to return the product within the 
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14-day period. This will minimise the possibility of 
damage to the product during transport. 

11) Do not expose yourself to high volumes for long periods 
of time. Otherwise, hearing loss may occur. Avoid 
listening for more than 40 hours a week at 80 dB or more 
than five hours a week at 89 dB. Contact your doctor if 
you experience any hearing impairment. 

Warranty conditions 

The warranty does not cover the following situations: 

1) Damage caused by tampering with the device. 

2) Physical damage to the device caused by a fall or impact. 

3) Damage caused by force majeure. 

4) Damage caused by improper connection or use of the 
device contrary to the operating instructions. 

Specifications  

Bluetooth version: BT 5.0 
RMS Power: 65 W 
Amplifier: Class D 
Drivers: 1x 165 mm (bass), 2x 70 mm (mid-range), 2x 31 mm 
(treble) 
Frequency range: 45 – 18.000 Hz 
Signal-to-noise ratio: >75 dB 
Separation: >55 dB 
Power supply: DC 18 V, 3.5 A 
USB output: 5 V, 2.4 A 
Wireless charging: 10 W (9 V, 1 A) 
Input: AC 100–240 V, 50–60 Hz, 1.5 A 
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All information in this document is subject to change  

Are you in trouble? Do not be afraid to contact us, we will be 
happy to help: info@intezze.com 
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Packungsinhalt  

1) Lautsprechergehäuse 2) Lautsprecherfüße 4 Stk. 
3) Netzkabel  4) Netzteil 
5) Gleitschutz 4 Stk. 6) Aux-Audiokabel 3,5 mm 
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Lautsprechermontage  

1) Das Lautsprechergehäuse auf eine ebene, saubere Fläche 
legen. Die Unterseite des Lautsprechers muss nach oben 
zeigen. 

2) Die einzelnen Füße nacheinander in die Löcher an der 
Unterseite des Lautsprechers schrauben. Leicht anziehen. 

3) Den Lautsprecher wieder umdrehen und mit den Füßen auf 
einen ebenen Boden stellen. 
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Beschreibung der Teile und Bedienelemente  

Die Bedientasten befinden sich unter der oberen Platte, die durch 
Drehen um bis zu 170° in beide Richtungen aus dem Weg geräumt 
werden kann. 
 
1) Touch-Taste: Ein-/Ausschalten/TWS 
2) Touch-Taste: Wiedergabe/Pause 
3) Touch-Taste: Lautstärke reduzieren 
4) Touch-Taste: Lautstärke erhöhen 
5) Touch-Taste: Equalizer einstellen 
6) Platz für kabelloses Aufladen des Smartphones 
7) USB-Ladeanschluss (5 V, 2,4 A) 
8) Eingang für Netzteil 
9) Audioeingang AUX IN 
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Erstes Einschalten des Geräts  

Mitgeliefertes Netzteil in den Netzanschluss auf der Rückseite des 
Lautsprechers und dann in eine 230-V-Steckdose stecken. Die 
Meldung „Intezze On” ertönt und der Lautsprecher wechselt 
automatisch in den Bluetooth-Pairingmodus. Die Meldung 
„Pairing” ertönt.  

Um das Gerät wieder ein- bzw. auszuschalten, halten die Touch-
Taste (1) Ein/Aus gedrückt halten, bis die Meldung „INTEZZE On”, 
bzw. „INTEZZE Off” ertönt.  

Wenn der Lautsprecher eingeschaltet ist, stellt er eine 
Verbindung zum zuletzt gekoppelten Gerät her oder wechselt in 
den Bluetooth-Pairingmodus. 

 

Automatisches Umschalten zum AUX-Eingang 

Das mitgelieferte Audiokabel an den AUX-Eingang (9) auf der 
Rückseite des Geräts anschließen. Das Gerät schaltet automatisch 
in den AUX-Modus und die Status-LED leuchtet grün. Dadurch 
wird der Bluetooth-Modus automatisch deaktiviert.  

Wenn das Kabel abgezogen wird, kehrt das Gerät in den 
Bluetooth-Modus zurück, was auch durch die entsprechende 
Meldung „Bluetooth“ oder „Pairing“ bestätigt wird. 
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Pairing und Wiedergabe über Bluetooth  

1) Im Bluetooth-Modus stellt das Gerät entweder eine 
Verbindung mit einem bereits gekoppelten Gerät her oder 
wechselt in den Pairingmodus. In diesem Fall blinkt schnell 
die blaue LED. 

2) Auf dem Smartphone im automatisch angezeigten Menü 
Pairing freigeben oder in den Bluetooth-Einstellungen die 
Option Verfügbare BT-Geräte wählen und nach Intezze VIBE 
suchen. Bestätigen Sie das Pairing. 

3) Nach erfolgreichem Pairing ertönt die Meldung 
„Connected“ und die Status-LED leuchtet dauerhaft blau. 

 
Bei der Musikwiedergabe von Ihrem Smartphone über Bluetooth 
kann die Wiedergabe mit der Taste Wiedergabe/Pause (2) 
angehalten und erneut gestartet werden. 

Taste Wiedergabe/Pause (2) lange gedrückt halten, um die 
Verbindung mit dem gekoppelten Smartphone zu trennen (die 
Meldung „Disconnected“ und anschließend „Pairing“ ertönt). Nun 
kann ein anderes Gerät verbunden/gekoppelt werden (das 
ursprüngliche Gerät bleibt gekoppelt und kann erneut verbunden 
werden).  
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Equalizer (EQ) einstellen 

Mit der EQ-Taste (5) kann zwischen den verschiedenen EQ-Modi 
gewechselt werden. Standardmäßig ist nach dem Einschalten der 
DEFAULT-Modus ohne Klangeinstellung gewählt (die mittlere LED 
leuchtet nicht). 
   

 
   

Die Taste EQ (5) kurz drücken, um alle Klangmodi nacheinander in 
dieser Reihenfolge zu aktivieren: 

POP rote LED  Meldung „pop“ 
ROCK grüne LED  Meldung „rock“ 
MOVIE gelbe LED  Meldung „movie“ 
DEFAULT LED leuchtet nicht Meldung „normal“ 
 

Lautstärkeeinstellungen 

Die Taste + (4), um die Lautstärke des Lautsprechers um 1 Stufe 
zu erhöhen. 
Die Taste - (3), um die Lautstärke des Lautsprechers um 1 Stufe zu 
reduzieren. 

Die LED blinkt weiß, wenn die Lautstärke geändert wird. 

Es stehen insgesamt 31 Lautstärkestufen zur Verfügung. 

Wenn die maximale Lautstärke erreicht ist, ertönt die Meldung 
„Maximum volume“. 18
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Aufladen über USB-Lautsprecherausgang 

Wenn der Lautsprecher an ein 230-V-Netz angeschlossen ist, kann 
der USB-Ausgang (7) auf der Rückseite des Lautsprechers zum 
Laden anderer Geräte (Smartphones, Tablets usw.) verwendet 
werden. Der Ladestrom beträgt maximal 2,4 A (5 V). 

Das Aufladen angeschlossener Geräte ist auch möglich, wenn der 
Lautsprecher ausgeschaltet ist. Er muss jedoch an die 
Stromversorgung angeschlossen bleiben. 
   

Kabelloses Laden auf der oberen Platte 

Es können auch Smartphones und Tablets aufgeladen werden, die 
kabelloses Laden unterstützen, indem das Symbol für kabelloses 
Laden auf der oberen drehbaren Lautsprecherplatte (6) angetippt 
wird.  

Ein akustisches Signal bestätigt, dass das Gerät richtig positioniert 
und der Ladevorgang aktiviert ist und auf dem Smartphone 
erscheint das Ladesymbol.  

Um den Ladevorgang zu beenden, kann das Smartphone jederzeit 
aus der Ladestation entnommen werden. 

Automatische Lautsprecherabschaltung  

Der Lautsprecher schaltet sich nach 10 Minuten Inaktivität 
automatisch aus, wenn er nicht über Bluetooth oder ein AUX-
Jack-Kabel mit einem Gerät verbunden ist.  

Die automatische Abschaltung wird durch die Meldung „INTEZZE 
Off“ bestätigt. 
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Pairing von zwei Lautsprechern - Stereo (TWS) 

 

 

 

1) Beide gekoppelten Lautsprecher einschalten und an einem 
der beiden Lautsprecher zweimal kurz die Taste Ein / TWS 
(1) drücken. Die Lautsprecher werden in den Gruppen-
Kopplungsmodus versetzt (die Meldung „Pairing“ ertönt 
und die orangefarbene LED blinkt schnell). 

2) Sobald Pairing der Lautsprecher abgeschlossen ist, ertönt 
die Meldung „Connected“ und die LED am 
Hauptlautsprecher leuchtet orange. Der Slave-Lautsprecher 
blinkt langsam orange. 

3) Um den Zwei-Lautsprecher-Kopplungsmodus (TWS) zu 
beenden, die Taste Ein / TWS (1) kurz drücken. Es erscheint 
die Meldung „Disconnected“. 

Mit dem TWS-Stereomodus gekoppelte Lautsprecher können 
Signale sowohl über Bluetooth als auch über ein an den AUX-
Eingang angeschlossenes Jack-Kabel empfangen. Das Kabel muss 
an den Hauptlautsprecher angeschlossen werden (leuchtet 
orange). AUX-Anschluss am Slave-Lautsprecher (orange blinkend) 
ist nicht möglich. Für die Bluetooth-Wiedergabe muss auch der 
Hauptlautsprecher mit dem Smartphone gekoppelt werden (siehe 
Abschnitt Pairing). 
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Hinweis: Der EQ-Modus kann geändert werden, indem die EQ-
Taste (5) an einem der Lautsprecher gedrückt wird. 

 

Hinweise 

1) Die maximale Tragfähigkeit der 
Lautsprecherabdeckplatte beträgt 5 kg. Schwere Lasten 
können den Lautsprecher beschädigen. 

2) Der Lautsprecher darf nicht als Sitzmöglichkeit für 
Erwachsene oder Kinder verwendet werden. Er würde 
zerstört werden. 

3) Für die Stromversorgung das mitgelieferte Original-
Netzteil verwenden. 

4) Den Lautsprecher nicht an Orten aufstellen, die direkter 
Sonnenstrahlung, extremen Temperaturen und 
übermäßigem Staub ausgesetzt sind. Es besteht die 
Gefahr einer Beschädigung des Geräts oder einer 
Verletzung. 

5) Der Lautsprecher ist nicht für den Außeneinsatz 
geeignet. Er ist nicht wasserdicht und kann auch durch 
eine anhaltend hohe Luftfeuchtigkeit beschädigt werden. 

6) Zur Reinigung des Lautsprechers ein trockenes, weiches 
Tuch verwenden. Die Verwendung von  
Chemikalien wie Benzin, Verdünner, Reinigungsmitteln 
oder chemischen Reinigungstüchern kann zu 
Verfärbungen oder Verformungen des Geräts führen. 

7) Tun Sie nichts, was das mitgelieferte Netzteil 
beschädigen könnte: nicht in der Nähe von 
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Wärmequellen aufstellen, nicht übermäßig verbiegen 
und keine schweren Gegenstände darauf stellen. 

8) Die Verwendung eines Netzkabels mit beschädigter 
Isolierung, durch die man den Leiter sehen kann, kann zu 
einem elektrischen Schlag oder Brand führen. 

9) Den Lautsprecher niemals selbst zerlegen oder 
reparieren. 

10) Es wird empfohlen, die Originalverpackung mindestens 
14 Tage lang aufzubewahren, für den Fall, dass das 
Produkt innerhalb der 14-Tage-Frist zurückgeben werden 
muss. Dadurch wird die Möglichkeit einer Beschädigung 
des Produkts während des Transports minimiert. 

11) Setzen Sie sich nicht über einen längeren Zeitraum einer 
hohen Lautstärke aus. Andernfalls kann es zu einem 
Hörverlust kommen. Vermeiden Sie die Lautstärke von 
80 dB oder mehr als fünf Stunden pro Woche bei 89 dB 
für mehr als 40 Stunden pro Woche. Bei jeglicher 
Gehörstörung einen Arzt aufsuchen. 
 

Garantiebedingungen 

Die garantie deckt folgende situationen nicht ab: 

1) Beschädigung durch einen nicht autorisierten Eingriff in 
das Gerät. 

2) Physische Beschädigung des Geräts durch Absturz oder 
Stoß. 

3) Beschädigung durch höhere Gewalt. 
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4) Schäden, die durch unsachgemäßen Anschluss oder nicht 
ordnungsgemäße Verwendung des Geräts entstehen. 
 

Spezifikationen 

Bluetooth-Version: BT 5.0 
RMS-Leistung: 65 W 
Verstärker: Klasse D 
Schallwandler: 1x 165 mm (tieftöner), 2x 70 mm (tiefmitteltöner), 
2x 31 mm (hochtöner) 
Frequenzbereich: 45 - 18.000 Hz 
Signal-Rausch-Verhältnis: >75 dB 
Trennung: >55 dB 
Stromversorgung: DC 18 V, 3,5 A 
USB-Ausgang: 5 V, 2,4 A 
Kabelloses Laden: 10 W (9 V, 1 A) 
Eingang: AC 100-240 V, 50-60 Hz, 1,5 A 

 

Inhaltliche Änderungen vorbehalten. 

Haben Sie ein Problem? Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren, 
wir helfen Ihnen gerne weiter: info@intezze.com 
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Obsah balení  

1) Tělo reproduktoru   2) Nožičky reproduktoru 4 ks 
3) Napájecí kabel   4) Napájecí adaptér 
5) Ochranné podložky 4 ks   6) Audio kabel Aux 3.5 mm 
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Sestavení reproduktoru 

1) Tělo reproduktoru položte na rovnou a čistou podložku. 
Spodní část reproduktoru musí směřovat vzhůru. 

2) Jednotlivé nožičky postupně zašroubujte do otvorů ve spodní 
části reproduktoru. Lehce dotáhněte. 

3) Otočte reproduktor zpět a postavte jej nožičkami na rovnou 
podlahu. 
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Popis částí a ovládacích prvků  

Ovládací tlačítka se nacházejí pod horním panelem, který lze 
odsunout otočením v obou směrech až o 170°. 
 
1) Dotykové tlačítko: Zapnutí / Vypnutí / TWS 
2) Dotykové tlačítko: Přehrávání / Pauza 
3) Dotykové tlačítko: Snížení hlasitosti 
4) Dotykové tlačítko: Zvýšení hlasitosti 
5) Dotykové tlačítko: Nastavení ekvalizéru 
6) Místo pro bezdrátové nabíjení telefonu 
7) USB nabíjecí konektor (5 V, 2.4 A) 
8) Vstup pro napájecí adaptér 
9) Audio vstup AUX IN 
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První zapnutí přístroje 

Přiložený napájecí adaptér zapojte do konektoru pro napájení na 
zadní straně reproduktoru a následně do zásuvky 230 V. Ozve se 
hlášení „Intezze On” a reproduktor se automaticky přepne do 
režimu Bluetooth - párování. Ozve se hlášení „Pairing”.  

Pro další Zapnutí / Vypnutí přístroje stačí přidržet dotykové 
tlačítko (1) Zapnutí / Vypnutí, dokud se neozve hlášení „INTEZZE 
On”, resp. „INTEZZE Off”.  

Po zapnutí se reproduktor připojí k naposled spárovanému 
zařízení, nebo se přepne do režimu Bluetooth - párování. 

 

Automatické přepnutí na vstup AUX  

Přiložený audio kabel zapojte do vstupu (9) AUX na zadní straně 
přístroje. Přístroj se automaticky přepne do režimu AUX, stavová 
dioda se rozsvítí zeleně. Režim Bluetooth se tím automaticky 
deaktivuje.  

Po odpojení kabelu se přístroj vrátí do režimu Bluetooth, což je 
potvrzeno také příslušným hlášením „Bluetooth“ nebo „Pairing“. 
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Párování a poslech přes Bluetooth  

1) V režimu Bluetooth se přístroj buď připojí k již spárovanému 
zařízení, nebo se přepne do režimu Párování. Modrá dioda 
v tom případě rychle bliká modře. 

2) Na telefonu povolte spárování v automaticky zobrazené 
nabídce, nebo v nastavení Bluetooth zvolte Dostupná 
zařízení BT a vyhledejte položku Intezze VIBE. Potvrďte 
spárování. 

3) Po úspěšném spárování se ozve hlášení „Connected“ a 
stavová dioda začne trvale svítit modře. 

 
Přehráváte-li hudbu z telefonu přes Bluetooth, je možné pomocí 
tlačítka Přehrávání / Pauza (2) reprodukci pozastavit a znovu 
spustit. 

Dlouhým přidržením tlačítka Přehrávání / Pauza (2) dojde 
k odpojení spárovaného telefonu (ozve se hlášení „Disconnected“ 
a následně „Pairing“). Nyní je možné připojit / spárovat jiné 
zařízení (původní zařízení zůstane spárováno a je možné se 
k němu opět připojit).  
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Nastavení ekvalizéru (EQ) 

Tlačítko EQ (5) slouží k cyklickému přepínání mezi jednotlivými 
režimy ekvalizéru. Standardně je po zapnutí zvolen režim 
DEFAULT bez ekvalizace zvuku (prostřední LED dioda nesvítí). 
   

 
   

Krátkým stisknutím tlačítka EQ (5) aktivujete postupně všechny 
zvukové režimy v tomto pořadí: 

POP LED červená  Hlášení “pop” 
ROCK LED zelená  Hlášení “rock” 
MOVIE LED žlutá  Hlášení „movie“ 
DEFAULT LED nesvítí  Hlášení „normal“ 
 

Nastavení hlasitosti  

Tlačítkem + (4) zvýšíte hlasitost reproduktoru o 1 krok. 
Tlačítkem - (3) snížíte hlasitost reproduktoru o 1 krok. 

Při každé změně hlasitosti blikne LED dioda bíle. 

Celkem je k dispozici 31 kroků hlasitosti. 

Po dosažení maximální hlasitosti se ozve hlášení „Maximum 
volume“.  
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Nabíjení skrze USB výstup reproduktoru  

Je-li reproduktor připojen do sítě 230 V, může být USB výstup (7) 
na zadní straně reproduktoru použit k nabíjení dalších zařízení 
(telefony, tablety a další). Nabíjecí proud je maximálně 2,4 A (5 V). 

Nabíjení připojených zařízení probíhá také v situaci, kdy je 
reproduktor vypnutý. Musí však zůstat připojený k napájení. 
   

Bezdrátové nabíjení na horní desce  

Telefony a tablety podporující bezdrátové dobíjení můžete nabíjet 
také položením na symbol bezdrátového nabíjení na horní otočné 
desce reproduktoru (6).  

Správné umístění nabíjeného zařízení a aktivace nabíjecího 
procesu je potvrzena akustickým signálem a na telefonu se 
zobrazí symbol nabíjení.  

Pro ukončení nabíjení stačí telefon kdykoli odejmout z místa 
nabíjení. 

Automatické vypnutí reproduktoru  

Reproduktor se automaticky po 10 minutách nečinnosti vypne, 
pokud není připojen k žádnému zařízení přes Bluetooth nebo přes 
kabel AUX Jack.  

Automatické vypnutí je potvrzeno hlášením „INTEZZE Off“. 
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Spárování dvou reproduktorů – stereo (TWS) 

 

 

 

1) Zapněte oba párované reproduktory a na jednom z nich 2x 
rychle stiskněte tlačítko Zapnutí / TWS (1). Reproduktory 
přejdou do skupinového párovacího režimu (ozve se hlášení 
„Pairing“ a oranžová dioda začne rychle blikat). 

2) Jakmile je párování reproduktorů dokončeno, ozve se 
hlášení „Connected“ a LED dioda na hlavním reproduktoru 
se rozsvítí oranžově. Podřízený reproduktor začne pomalu 
oranžově blikat. 

3) Režim spárování dvou reproduktorů (TWS) ukončíte 
krátkým stisknutím tlačítka Zapnutí / TWS (1). Ozve se 
hlášení „Disconnected“. 

Reproduktory spárované do stereo režimu TWS mohou získávat 
signál přes Bluetooth i přes kabel Jack zapojený do vstupu AUX. 
Kabel musí být připojen do hlavního reproduktoru (svítí 
oranžově). Připojení AUX na podřízeném (oranžově blikajícím) 
reproduktoru není možné. Pro poslech přes Bluetooth musí být 
hlavní reproduktor spárován také s telefonem (viz kapitola 
Párování). 

Poznámka: Režim ekvalizéru můžete měnit stiskem tlačítka EQ (5) 
na jednom z reproduktorů. 
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Upozornění  

1) Maximální nosnost horní desky reproduktoru je 5 kg. Větší 
zátěž může reproduktor poškodit. 

2) Reproduktor nesmí být používán k sezení dospělých ani dětí.  

3) Pro napájení používejte originální napájecí zdroj (v balení). 

4) Neinstalujte reproduktor na místa vystavená přímému 
slunečnímu záření, extrémním teplotám a vysoké prašnosti. 
Hrozí poškození přístroje nebo zranění. 

5) Reproduktor není určen do venkovních prostor. Není 
vodotěsný a může ho poškodit i dlouhodobá vysoká vzdušná 
vlhkost. 

6) K čištění reproduktoru používejte suchý a měkký hadřík. 
Používání chemikálií, jako jsou benzín, ředidlo, čisticí 
prostředky nebo chemické čistící tkaniny, mohou způsobit 
změnu barvy nebo deformaci přístroje. 

7) Nedělejte nic, co by mohlo poškodit napájecí kabel. 
Neumísťujte jej do blízkosti zdrojů tepla, nadměrně jej 
neohýbejte a neumísťujte na něj těžké předměty. 

8) Použití napájecího kabelu s poškozenou izolací, přes kterou 
lze vidět vodič, může způsobit úraz elektrickým proudem 
nebo požár. 

9) Reproduktor sami nikdy nerozebírejte ani jinak neopravujte. 

10) Doporučujeme si ponechat originální balení minimálně po 
dobu 14 dnů, pro případné vrácení výrobku v zákonné lhůtě. 
Sníží se tak možnost poškození výrobku při přepravě. 
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11) Nevystavujte se dlouhodobě zvuku s vysokou hlasitostí. V 
opačném případě může dojít ke ztrátě sluchu. Vyvarujte se 
poslechu více než 40 hodin týdně při hlasitosti 80 dB nebo 
více než pět hodin týdně při hlasitosti 89 dB. Pokud se u vás 
vyskytne jakákoli porucha sluchu, poraďte se s lékařem. 
 

Záruční podmínky  

Záruka se nevztahuje na následující situace: 

1) Poškození způsobené neautorizovaným zásahem do 
zařízení. 

2) Fyzické poškození přístroje způsobené pádem nebo 
nárazem. 

3) Poškození vyšší mocí. 

4) Na škody vzniklé nesprávným připojením nebo užitím 
přístroje v rozporu s návodem k obsluze. 
 

Specifikace 

Verze Bluetooth: BT 5.0 
Výkon RMS: 65 W 
Typ zesilovače: Třída D 
Měniče: 1x 165 mm (basový), 2x 70 mm (středobasový), 2x 31 
mm (výškový) 
Frekvenční rozsah: 45 - 18.000 Hz 
Odstup signál/šum: >75 dB 
Separace: >55 dB 
Napájení: DC 18 V, 3.5 A 
USB výstup: 5 V, 2.4 A 
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Bezdrátové nabíjení: 10 W (9 V, 1 A) 
Vstup: AC 100-240 V, 50-60 Hz, 1.5 A 
 

Změny obsahu vyhrazeny.  

Máte trable? Neváhejte se nám ozvat, rádi pomůžeme: 
info@intezze.com 
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Obsah balenia 

1) Telo reproduktora   2) Nožičky reproduktora 4 ks 
3) Napájací kábel  4) Napájací adaptér 
5) Ochranné podložky 4 ks   6) Audio kábel Aux 3.5 mm 
  

 

  

1 2 

3 4 

5 6 
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Zostavenie reproduktora 

1) Telo reproduktora položte na rovnú a čistú plochu. Spodná 
časť reproduktora musí smerovať hore. 

2) Jednotlivé nožičky postupne zaskrutkujte do otvorov v spodnej 
časti reproduktora. Zľahka dotiahnite. 

3) Otočte reproduktor späť a postavte ho nožičkami na rovnú 
podlahu. 
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Popis častí a ovládacích prvkov 

Ovládacie tlačidlá sa nachádzajú pod horným panelom, ktorý je 
možné odsunúť otočením v oboch smeroch až o 170°. 
 
1) Dotykové tlačidlo: Zapnutie / Vypnutie / TWS 
2) Dotykové tlačidlo: Prehrávanie / Pauza 
3) Dotykové tlačidlo: Zníženie hlasitosti 
4) Dotykové tlačidlo: Zvýšenie hlasitosti 
5) Dotykové tlačidlo: Nastavenie ekvalizéra 
6) Miesto pre bezdrôtové nabíjanie telefónu 
7) USB nabíjací konektor (5 V, 2.4 A) 
8) Vstup pre napájací adaptér 
9) Audio vstup AUX IN 
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Prvé zapnutie prístroja 

Priložený napájací adaptér zapojte do konektora pre napájanie  na 
zadnej strane reproduktora a potom do zásuvky 230 V. Ozve są 
hlásenie „Intezze On” a reproduktor sa automaticky prepne do 
režimu Bluetooth - párovania. Ozve se hlásenie „Pairing”.  

Pre ďalšie Zapnutie / Vypnutie prístroja stačí podržať dotykové 
tlačidlo (1) Zapnutie / Vypnutie, kým sa neozve hlásenie „INTEZZE 
On”, resp. „INTEZZE Off”.  

Po zapnutí sa reproduktor pripojí k naposledy spárovanému 
zariadeniu, alebo sa prepne do režimu Bluetooth - párovania. 

 

Automatické prepnutie na vstup AUX 

Priložený audio kábel zapojte do vstupu (9) AUX na zadnej strane 
prístroja. Prístroj sa automaticky prepne do režimu AUX, stavová 
dióda sa rozsvieti na zeleno. Režim Bluetooth sa tým automaticky 
deaktivuje.  

Po odpojení kábelu sa prístroj vráti do režimu Bluetooth, čo je 
potvrdené aj príslušným hlásením „Bluetooth“ alebo „Pairing“. 
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Párovanie a počúvanie cez Bluetooth 

1) V režime Bluetooth sa prístroj buď pripojí k už spárovanému 
zariadeniu, alebo sa prepne do režimu Párovania. Modrá 
dióda v tomto prípade rýchlo bliká na modro. 

2) V telefóne povoľte spárovanie v automaticky zobrazenej 
ponuke, alebo v nastavení Bluetooth zvoľte Dostupné 
zariadenia BT a vyhľadajte položku Intezze VIBE. Potvrďte 
spárovanie. 

3) Po úspěšnom spárovaní sa ozve hlásenie „Connected“ a 
stavová dióda začne trvalo svietiť na modro. 

 
Ak prehrávate hudbu z telefónu cez Bluetooth, je možné 
pomocou tlačidla Prehrávanie / Pauza (2) reprodukciu pozastaviť 
a znovu spustiť. 

Dlhým podržaním tlačidla  Prehrávanie / Pauza (2) dôjde k 
odpojeniu spárovaného telefónu (ozve se hlásenie 
„Disconnected“ a potom „Pairing“). Teraz je možné pripojiť / 
spárovať iné zariadenie (pôvodné zariadenie ostane spárované a 
je možné sa k nemu opäť pripojiť).  
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Nastavenie ekvalizéra (EQ) 

Tlačidlo EQ (5) slúži k cyklickému prepínaniu medzi jednotlivými 
režimami ekvalizéra. Štandardne je po zapnutí zvolený režim 
DEFAULT bez ekvalizácie zvuku (prostredná LED dióda nesvieti). 
   

 
   

Krátkym stlačením tlačidla EQ (5) aktivujete postupne všetky 
zvukové režimy v tomto poradí: 

POP  LED červená  Hlásenie “pop” 
ROCK  LED zelená  Hlásenie “rock” 
MOVIE  LED žltá   Hlásenie „movie“ 

DEFAULT LED nesvieti      Hlásenie „normal“ 

 

 Nastavenie hlasitosti 

Tlačidlom + (4) zvýšite hlasitosť reproduktora o 1 krok. 
Tlačidlom - (3) znížite hlasitosť reproduktora o 1 krok.  

Pri každej zmene hlasitosti blikne LED dióda na bielo.  

Celkom je k dispozícii 31 krokov hlasitosti. 
 

Po dosiahnutíí maximálnej hlasitosti sa ozve hlásenie „Maximum 
volume“.  
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  Nabíjanie cez USB výstup reproduktora 

Ak je reproduktor pripojený do siete 230 V, môže byť USB výstup 
(7) na zadnej strane reproduktora použitý k nabíjaniu ďalších 
zariadení (telefóny, tablety atď.). Nabíjací prúd je maximálne 2,4 
A (5 V). 

Nabíjanie pripojených zariadení prebieha aj vtedy, keď je 
reproduktor vypnutý. Musí však zostať pripojený k napájaniu. 
   

Bezdrôtové nabíjanie na hornej doske 

Telefóny a tablety podporujúce bezdrôtové nabíjanie môžete 
nabíjať aj položením na symbol bezdrôtového nabíjania na hornej 
otočnej doske reproduktora (6).  

Správne umiestnenie nabíjaného zariadenia a aktivácie 
nabíjacieho procesu je potvrdená akustickým signálom a  

na telefóne sa zobrazí symbol nabíjania.  

Pre ukončenie nabíjania stačí telefón kedykoľvek odobrať z miesta 
nabíjania. 

Automatické vypnutie reproduktora 

Reproduktor sa automaticky po 10 minutách nečinnosti vypne, 
pokiaľ nie je pripojený k žiadnemu zariadeniu cez Bluetooth alebo 
cez kábel AUX Jack.  

Automatické vypnutie je potvrdené hlásením „INTEZZE Off“. 
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Spárovanie dvoch reproduktorov – stereo (TWS) 

 

 

 

1) Zapnite oba párované reproduktory a na jednom z nich 2x 
rýchlo stlačte tlačidlo Zapnutie / TWS (1). Reproduktory 
prejdú do skupinového párovacieho režimu (ozve sa 
hlásenie „Pairing“ a oranžová dióda začne rýchlo blikať).  

2) Po dokončení párovania  reproduktorov sa ozve hlásenie 
„Connected“ a LED dióda na hlavnom reproduktore sa 
rozsvieti na oranžovo. Podradený reproduktor začne pomaly  
blikať na oranžovo . 

3) Režim spárovania dvoch reproduktorov (TWS) ukončíte 
krátkym stlačením tlačidla Zapnutie / TWS (1). Ozve sa 
hlásenie „Disconnected“. 

Reproduktory spárované do stereo režimu TWS môžu získavať 
signál cez Bluetooth aj cez kábel Jack zapojený do vstupu AUX. 
Kábel musí byť pripojený do hlavného reproduktora (svieti  

na oranžovo). Pripojenie AUX na podradenom (oranžovo 
blikajúcom) reproduktore nie je možné. Pre počúvanie cez 
Bluetooth musí byť hlavný reproduktor spárovaný aj s telefónom 

 (viď kapitola Párovanie). 

Poznámka: Režim ekvalizéra môžete meniť stlačením tlačidla EQ 
(5) na jednom z reproduktorov. 
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Upozornenie 

1) Maximálna nosnosť hornej dosky reproduktora je 5 kg. 
Väčšia záťaž môže reproduktor poškodiť. 

2) Reproduktor nesmie býť používaný na sedenie dospelých 
ani detí.  

3) Pre napájanie používajte originálny napájací zdroj (v balení). 

4) Neinštalujte reproduktor na miesta vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu, extrémnym teplotám a vysokej 
prašnosti. Hrozí poškodenie prístroja alebo zranenie. 

5) Reproduktor nie je určený na používanie v exteriéri. Nie je 
vodotesný a môže sa poškodiť aj dlhodobou vysokou 
vzdušnou vlhkosťou. 

6) Na čistenie reproduktora používajte suchú a mäkkú 
handričku. Používanie chemikálií, ako sú benzín, riedidlo, 
čistiace prostriedky alebo chemické čistiace tkaniny, môžu 
spôsobiť zmenu farby alebo deformáciu prístroja. 

7) Nerobte nič, čo by mohlo poškodiť napájací kábel. 
Neumiestňujte ho do blízkosti zdrojov tepla, nadmerne ho 
neohýbajte a neumiestňujte na ňom ťažké predmety. 

8) Použitie napájacieho kábela s poškodenou izoláciou, cez 
ktorý je vidieť vodič, môže spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom alebo požiar. 

9) Reproduktor sami nikdy nerozoberajte ani inak neopravujte. 

10) Doporučujeme si ponechať originálne balenie minimálne  
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po dobu 14 dní, pre prípadné vrátenie výrobku v zákonnej 
lehote. Zníží sa tak možnosť poškodenia výrobku pri 
preprave. 

11) Nevystavujte sa dlhodobo vysokej hlasitosti zvuku. 

V opačnom prípade môže dôjsť ku strate sluchu. Vyvarujte 
sa počúvaniu viac než 40 hodin týždenne pri hlasitosti 80 dB 
alebo viac ako 5 hodín týždenne pri hlasitosti 89 dB. Ak sa u 
vás vyskytne akákoľvek porucha sluchu, poraďte sa s 
lekárom. 

Záručné podmienky 

Záruka sa nevzťahuje na nasledujúce situácie: 

1) Poškodenie spôsobené neautorizovaným zásahom  

do zariadenia. 

2) Fyzické poškodenie prístroja spôsobené pádom alebo 
nárazom. 

3) Poškodenie vyššej moci. 

4) Na škody vzniknuté nesprávnym pripojením alebo užitím 
prístroja v rozpore s návodom k obsluhe. 

Špecifikácia 

Verzia Bluetooth: BT 5.0 
Výkon RMS: 65 W 
Druh zosilňovača: Trieda D 
Meniče: 1x 165 mm (basový), 2x 70 mm (stredobasový), 2x 31 
mm (výškový) 
Frekvenčný rozsah: 45 - 18.000 Hz 
Odstup signál/šum: >75 dB 
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Separácia: >55 dB 
Napájanie: DC 18 V, 3.5 A 
USB výstup: 5 V, 2.4 A 
Bezdrôtové nabíjanie: 10 W (9 V, 1 A) 
Vstup: AC 100-240 V, 50-60 Hz, 1.5 A 

 

Zmeny obsahu vyhradené.  

Máte problémy? Neváhajte nás kontaktovať, radi vám 
pomôžeme: info@intezze.com 
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A csomagolás tartalma  

1) Hangszórótest 2) A hangszóró lábai, 4 db 
3) Tápkábel  4) Hálózati tápegység 
5) Védő alátét, 4 db 6) Audiokábel Aux 3,5 mm 
  

 
  

1 2 

3 4 

5 6 
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A hangszóró összeszerelése 

1) Helyezze a hangszórótestet sima, tiszta felületre, az aljával 
felfelé. 

2) Csavarja be a lábakat a hangszóró alján található nyílásokba. 
Finoman húzza meg őket. 

3) Állítsa a hangszórót a lábaira egy sima felületen. 
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Részek és kezelőelemek  

A kezelőgombok a felső panel alatt találhatók, amely mindkét 
irányban elforgatható 170°-os szögben. 
 
1) Be-ki kapcsolás/TWS érintőgomb 
2) Lejátszás/szünet érintőgomb 
3) Halkítás érintőgomb 
4) Hangosítás érintőgomb 
5) Hangszínszabályozás érintőgomb 
6) Vezeték nélküli telefontöltés helye 
7) USB-töltőcsatlakozó (5 V, 2,4 A) 
8) Tápbemenet 
9) AUX IN audiobemenet 
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A készülék első bekapcsolása  

Csatlakoztassa a mellékelt hálózati tápegységet a hangszóró 
hátulján található tápbemenethez, majd egy 230 V-os aljzathoz. 
Megszólal az „Intezze On” üzenet, és a hangszóró automatikusan 
Bluetooth-párosítási módba lép. Megszólal a „Pairing” üzenet.  

A továbbiakban a be- és kikapcsoláshoz tartsa ujját a Be-ki 
kapcsolás gombon (1), amíg meg nem szólal az „INTEZZE On”, ill. 
„INTEZZE Off” üzenet.  

Bekapcsoláskor a hangszóró a legutóbb párosított eszközhöz 
kapcsolódik, vagy Bluetooth-párosítási módba lép. 

 

Automatikus átkapcsolás AUX-bemenetre 

Csatlakoztassa a mellékelt audiokábelt a készülék hátulján 
található AUX-bemenethez (9). A készülék automatikusan AUX 
módba kapcsol, és zölden kigyullad az állapotjelző. Ezzel 
automatikusan deaktiválódik a Bluetooth mód.  

A kábel kihúzása után a készülék visszatér Bluetooth módba, amit 
a „Bluetooth” vagy a „Pairing” üzenet elhangzása jelez. 
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Párosítás és lejátszás Bluetoothon 

1) Bluetooth módban a készülék kapcsolódik a már párosított 
eszközhöz, vagy Párosítás módba lép. Az utóbbi esetben a 
LED gyorsan kéken villog. 

2) A telefonon engedélyezze a párosítást az automatikusan 
megjelenő menüben, vagy a Bluetooth-beállításokban 
jelenítse meg az elérhető Bluetooth-eszközöket, és keresse 
meg az Intezze VIBE-ot. Erősítse meg a párosítást. 

3) A sikeres párosítás után megszólal a „Connected” üzenet, és 
az állapotjelző folyamatos kék fényre vált. 

 
Ha Bluetoothon játszik le zenét a telefonról, a Lejátszás/szünet 
gombbal (2) szüneteltetheti és folytathatja a lejátszást. 

A Lejátszás/szünet gomb (2) tartásával leválaszthatja a párosított 
telefont (megszólal a „Disconnected”, majd a „Pairing” üzenet). 
Ezután csatlakoztathat vagy párosíthat egy másik eszközt (az 
eredeti eszköz párosítása megmarad, újra kapcsolódhat hozzá).  
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A hangszínszabályozó (EQ) beállítása 

Az EQ gombbal (5) ciklikusan válthat a hangszínszabályozó egyes 
üzemmódjai között. Bekapcsoláskor alapértelmezés szerint a 
hangszínszabályozás nélküli DEFAULT üzemmód lesz aktív (a 
középső LED nem világít). 
   

 
   

Az EQ gomb (5) rövid megnyomásával egymás után aktiválhatja az 
alábbi üzemmódokat: 

POP piros LED  „Pop” üzenet 
ROCK zöld LED  „Rock” üzenet 
MOVIE sárga LED  „Movie” üzenet 
DEFAULT kikapcsolt LED „Normal” üzenet 
 

A hangerő szabályozása  

A + gombbal (4) lépésenként növelheti a hangszóró hangerejét. 
A - gombbal (3) lépésenként csökkentheti a hangszóró hangerejét. 

Minden változtatáskor fehéren felvillan a LED. 

A hangerő összesen 31 lépésben módosítható. 

A maximális hangerő elérésekor megszólal a „Maximum volume” 
üzenet. 
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Töltés a hangszóró USB-kimenetén keresztül 

A 230 V-os villamos hálózatra kapcsolt hangszóró hátulján 
található USB-kimeneten (7) keresztül egyéb eszközök (telefon, 
táblagép stb.) tölthetők. A maximális töltőáram 2,4 A (5 V). 

A töltés a hangszóró kikapcsolt állapotában is működik. A villamos 
hálózathoz azonban csatlakoznia kell a készüléknek. 

Vezeték nélküli töltés a felső panelen 

A hangszóró elforgatható felső paneljének vezeték nélküli töltést 
jelző szimbólumára (6) helyezve vezeték nélküli töltést támogató 
telefont vagy táblagépet tölthet.  

Az eszköz megfelelő elhelyezését és a töltés megkezdését 
hangjelzés erősíti meg, és a telefonon megjelenik a töltés 
szimbóluma.  

A töltés bármikor leállítható a telefon felemelésével. 

A hangszóró automatikus kikapcsolása  

Ha a hangszóró semmilyen eszközhöz nem csatlakozik 
Bluetoothon vagy AUX-kábelen keresztül, akkor 10 perc tétlenség 
után automatikusan kikapcsol.  

Az automatikus kikapcsolást az „INTEZZE Off” üzenet elhangzása 
jelzi. 
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Két hangszóró párosítása – sztereó (TWS) 

 

 

 

1) Kapcsolja be a két hangszórót, és az egyiken gyorsan 
egymás után nyomja meg kétszer a Be-ki kapcsolás/TWS 
gombot (1). A hangszórók csoportos párosítási módba 
lépnek (megszólal a „Pairing” üzenet, és a LED gyors 
narancssárga villogásba kezd). 

2) A párosítás befejeződésekor megszólal a „Connected” 
üzenet, és a főhangszórón narancssárgán kigyullad a LED. Az 
alárendelt hangszórón lassú narancssárga villogásba kezd a 
jelzőlámpa. 

3) A két hangszóró párosítását (TWS) a Be-ki kapcsolás/TWS 
gomb (1) rövid megnyomásával kapcsolhatja ki. Megszólal a 
„Disconnected” üzenet. 

A TWS sztereó módba párosított hangszórók Bluetoothon és az 
AUX-bemenethez csatlakoztatott kábelen keresztül is kaphatnak 
jelet. A kábelt a főhangszóróhoz kell csatlakoztatni (amelyen a 
LED narancssárgán világít). A mellékhangszóró (amelyen a LED 
narancssárgán villog) AUX-csatlakoztatására nincs mód. A 
Bluetoothon történő zenehallgatáshoz a főhangszórót a 
telefonnal is párosítani kell (lásd a párosítás leírását). 

Megjegyzés: A hangszínszabályozás bármelyik hangszóró EQ 
gombjának (5) megnyomásával módosítható. 
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Figyelmeztetés 

1) A hangszóró felső paneljének maximális terhelhetősége 
5 kg. Ennél nagyobb terhelés esetén a hangszóró 
károsodhat. 

2) A hangszóróra sem felnőtt, sem gyermek nem ülhet rá. 
Így tönkremenne a készülék. 

3) Csak az eredeti (mellékelt) tápegységet használja a 
készülék táplálásához. 

4) Ne tegye a hangszórót olyan helyre, ahol közvetlen 
napfénynek, szélsőséges hőmérsékletnek vagy túl sok 
pornak lenne kitéve. Károsodhat a készülék, vagy 
személyi sérülés történhet. 

5) A hangszóró nem kültéri használatra készült. Nem vízálló, 
és tartósan magas páratartalom esetén károsodhat. 

6) A hangszórót száraz, puha ronggyal tisztítsa. Vegyszerek, 
például benzin, oldószer, mosószer vagy kémiai 
tisztítószövet használata a készülék elszíneződését vagy 
deformálódását okozhatja. 

7) Ne tegyen semmi olyat, ami károsíthatja a mellékelt 
tápegységet: ne helyezze hőforrás közelébe, ne hajlítsa 
meg túlzottan, ne módosítsa, és ne helyezzen rá nehéz 
tárgyakat. 

8) Ha a tápkábel szigetelése sérült, és kilátszik a vezeték, 
akkor a használata áramütést vagy tüzet okozhat. 

9) Ne szerelje szét és egyéb módon se javítsa a hangszórót. 

10) Ajánlott legalább 14 napig megőrizni az eredeti 
csomagolást a termék esetleges 14 napon belüli 54
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visszaküldéséhez. Így minimalizálható a termék szállítás 
közbeni sérülésének veszélye. 

11) Ne tegye ki magát hosszú ideig nagy hangerő hatásának, 
mert ez halláskárosodást okozhat. A 80 dB-en történő 
hallgatás időtartama ne haladja meg a heti 40 órát, a 89 
dB-en történő hallgatásé pedig a heti 5 órát. Ha 
hallászavart észlel, forduljon orvoshoz. 
 

Jótállási feltételek 

A jótállás nem terjed ki a következő hibákra: 

1) Az eszközbe történő illetéktelen beavatkozás által 
okozott kárra. 

2) A készülék leesés vagy ütés által okozott fizikai 
meghibásodásaira. 

3) A vis maior károsodásra. 

4) Valamint a készülék nem megfelelő csatlakoztatása vagy 
a használati utasítással ellentétes használata által 
okozott károkra a jótállás nem terjed ki. 
 

Műszaki adatok  

Bluetooth-verzió: BT 5.0 
RMS-teljesítmény: 65 W 
Erősítő: Osztályú D 
Hangszórók: 1x 165 mm (mélysugárzó), 2x 70 mm (középsugárzó), 
2x 31 mm (dómsugárzó) 
Frekvenciatartomány: 45 – 18.000 Hz 
Jel-zaj arány: >75 dB 
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Szeparáció: >55 dB 
Táp: DC 18 V, 3,5 A 
USB-kimenet: 5 V, 2,4 A 
Vezeték nélküli töltés: 10 W (9 V, 1 A) 
Bemenet: AC 100–240 V, 50–60 Hz, 1,5 A 

 

A tartalom változásának jogát fenntartjuk.  

Problémába ütközött? Forduljon hozzánk, örömmel segítünk: 
info@intezze.com 
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